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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Výbor pro kulturu a vzdělávání vyzývá Výbor pro právní záležitosti jako věcně příslušný 

výbor, aby zohlednil následující pozměňovací návrhy: 

Pozměňovací návrh  1 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(2) Rozvoj digitálních technologií 

a internetu změnil způsob distribuce 

televizních a rozhlasových pořadů 

i přístupu k nim. Uživatelé stále více 

očekávají, že budou mít přístup jak 

k živému vysílání televizních 

a rozhlasových pořadů, tak k jejich vysílání 

na vyžádání, a to tradičními kanály, jako 

jsou družice nebo kabel, i prostřednictvím 

online služeb. Vysílací organizace proto 

čím dál častěji kromě vlastního vysílání 

televizních a rozhlasových pořadů nabízejí 

i online služby, které jejich vysílání 

doplňují, jako je služba souběžného 

vysílání nebo zpětného zhlédnutí. 

Poskytovatelé služeb přenosu vysílání, 

kteří slučují vysílání televizních 

a rozhlasových programů do balíčků 

a poskytují je uživatelům souběžně 

s původním vysíláním v nezměněné 

a nezkrácené podobě, využívají k přenosu 

vysílání různých technik, jako jsou 

kabelové, družicové nebo zemské digitální 

sítě, sítě s uzavřeným okruhem založené na 

internetovém protokolu nebo mobilní sítě, 

jakož i otevřený internet. Na straně 

uživatelů roste poptávka po přístupu 

k vysílání televizních a rozhlasových 

pořadů, jež pocházejí z jejich členského 

státu, ale i těch, jež pocházejí z jiných 

členských států Unie; mezi těmito uživateli 

jsou příslušníci jazykových menšin Unie, 

jakož i osoby, které žijí v jiném členském 

státě než ve svém domovském členském 

státě. 

(2) Rozvoj digitálních technologií 

a internetu změnil a nadále mění způsob 

distribuce televizních a rozhlasových 

pořadů i přístupu k nim. Uživatelé stále 

více očekávají, že budou mít přístup jak 

k živému vysílání televizních 

a rozhlasových pořadů, tak k jejich vysílání 

na vyžádání, a to tradičními kanály, jako 

jsou družice nebo kabel, i prostřednictvím 

online služeb. Vysílací organizace proto 

čím dál častěji kromě vlastního vysílání 

televizních a rozhlasových pořadů nabízejí 

i online služby, jako je služba souběžného 

a internetového vysílání nebo zpětného 

zhlédnutí, které doplňují jejich tradiční 

lineární výstup. Kromě toho vysílací 

organizace také zpřístupňují pořady 

televizního a rozhlasového typu pouze 

online nebo nejprve online. Tato praxe je 

stále častější, což lze vysvětlit měnící se 

situací na trhu a poptávkou spotřebitelů. 
Poskytovatelé služeb přenosu vysílání, 

kteří slučují vysílání televizních 

a rozhlasových programů do balíčků 

a poskytují je uživatelům souběžně 

s původním vysíláním v nezměněné 

a nezkrácené podobě, využívají k přenosu 

vysílání různých technik, jako jsou 

kabelové, družicové nebo zemské digitální 

sítě, sítě s uzavřeným okruhem založené na 

internetovém protokolu nebo mobilní sítě, 

jakož i otevřený internet. Distribuce 

televizních a rozhlasových programů 

a přístup k nim se proto stále častěji 

uskutečňují prostřednictvím více 

platforem a na technologicky neutrálním 

základě. Na straně uživatelů roste poptávka 
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po přístupu k vysílání televizních 

a rozhlasových pořadů na jakékoliv 

platformě v prostředí bez hranic, jež 

pocházejí z jejich členského státu, ale 

i těch, jež pocházejí z jiných členských 

států Unie; mezi těmito uživateli jsou 

příslušníci jazykových menšin Unie, jakož 

i osoby, které žijí v jiném členském státě 

než ve svém domovském členském státě. 

 

Pozměňovací návrh  2 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(3) Poskytování online služeb, které 

doplňují vysílání, a poskytování služeb 

přenosu vysílání, a tudíž i volnému 

pohybu televizních a rozhlasových pořadů 

v Unii brání celá řada překážek. Vysílací 
organizace denně odvysílají několik hodin 

zpravodajských, kulturních, politických, 

dokumentárních nebo zábavních pořadů. 

Tyto pořady v sobě zahrnují rozličný 

obsah, např. audiovizuální, hudební, 

literární nebo grafická díla, který je 

chráněn autorským právem nebo právy 

s ním souvisejícími podle právních 

předpisů Unie. Výsledkem je složitý proces 

vypořádávání práv s celou řadou nositelů 

práv a k různým kategoriím děl a jiných 

předmětů ochrany. Práva je často nutno 

vypořádat v krátkém časovém rámci, 

zejména při přípravě pořadů, jako jsou 

zprávy nebo aktuální události. Aby 

vysílací organizace mohly své online 

služby zpřístupňovat i přes hranice států, 

musí vlastnit požadovaná práva k dílům 

a jiným předmětům ochrany pro všechna 

příslušná území, což vypořádání těchto 

práv činí ještě složitějším. 

(3) Vysílací organizace denně 

odvysílají několik hodin zpravodajských 

a publicistických pořadů. Tyto pořady 

v sobě zahrnují rozličný obsah, např. 

audiovizuální, hudební, literární nebo 

grafická díla, který je chráněn autorským 

právem nebo právy s ním souvisejícími 

podle právních předpisů Unie. Výsledkem 

je složitý proces vypořádávání práv s celou 

řadou nositelů práv a k různým kategoriím 

děl a jiných předmětů ochrany. Práva je 

často nutno vypořádat v krátkém časovém 

rámci. Aby vysílací organizace mohly své 

online služby zpřístupňovat i přes hranice 

států, musí vlastnit požadovaná práva 

k dílům a jiným předmětům ochrany pro 

všechna příslušná území, což vypořádání 

těchto práv činí ještě složitějším. 

 

 

Pozměňovací návrh  3 
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Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 4 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(4) Poskytovatelé služeb přenosu 

vysílání, kteří obvykle nabízejí mnoho 

různých programů, v jejichž televizních 

a rozhlasových pořadech je užita celá řada 

děl a jiných předmětů ochrany, mají na 

získání potřebných licencí velmi krátkou 

lhůtu, takže vypořádání práv pro ně 

představuje značnou zátěž. Zároveň hrozí, 

že díla a jiné předměty ochrany nositelů 

práv budou využívány bez povolení nebo 

řádně vyplacené odměny. 

(4) Poskytovatelé služeb přenosu 

vysílání, kteří obvykle nabízejí mnoho 

různých programů, v jejichž televizních 

a rozhlasových pořadech je užita celá řada 

děl a jiných předmětů ochrany, mají na 

získání potřebných licencí velmi krátkou 

lhůtu, takže vypořádání práv pro ně 

představuje značnou zátěž. 

 

Pozměňovací návrh  4 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(5) Práva k dílům a jiným předmětům 

ochrany jsou harmonizována mimo jiné 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2001/29/ES15 a směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2006/115/ES16. 

(5) Práva k dílům a jiným předmětům 

ochrany jsou harmonizována mimo jiné 

směrnicí Evropského parlamentu a Rady 

2001/29/ES15 a směrnicí Evropského 

parlamentu a Rady 2006/115/ES16. 

Hlavním cílem těchto nástrojů je zavést 

vysokou úroveň ochrany nositelů práv. 

_________________ _________________ 

15 Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2001/29/ES ze dne 22. května 2001 

o harmonizaci určitých aspektů autorského 

práva a práv s ním souvisejících 

v informační společnosti, Úř. věst. L 167, 

22.6.2001, s. 10. 

15 Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2001/29/ES ze dne 22. května 2001 

o harmonizaci určitých aspektů autorského 

práva a práv s ním souvisejících 

v informační společnosti, Úř. věst. L 167, 

22.6.2001, s. 10. 

16 Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2006/115/ES ze dne 12. prosince 

2006 o právu na pronájem a půjčování a 

o některých právech v oblasti duševního 

vlastnictví souvisejících s autorským 

právem, Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 28. 

16 Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2006/115/ES ze dne 12. prosince 

2006 o právu na pronájem a půjčování a 

o některých právech v oblasti duševního 

vlastnictví souvisejících s autorským 

právem, Úř. věst. L 376, 27.12.2006, s. 28. 
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Pozměňovací návrh  5 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 6 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(6) Směrnice Rady 93/83/EHS17 

usnadňuje přeshraniční družicové vysílání 

a kabelový přenos televizních 

a rozhlasových programů z jiných 

členských států Unie. Ustanovení této 

směrnice o přenosech vysílacích 

organizací se však omezují pouze na 

družicové vysílání, a tudíž se nevztahují 

na online služby, které vysílání doplňují, 

a zároveň se ustanovení o kabelovém 

přenosu televizních a rozhlasových 

programů z jiných členských států 

omezují na současný, neměněný 

a nekrácený přenos kabelem nebo 

mikrovlnným systémem, a nevztahují se 

na tento přenos prostřednictvím jiných 

technologií. 

(6) Směrnice Rady 93/83/EHS17 

usnadňuje přeshraniční družicové vysílání 

a kabelový přenos televizních 

a rozhlasových programů z jiných 

členských států Unie. 

_________________ _________________ 

17 Směrnice Rady 93/83/EHS ze dne 27. 

září 1993 o koordinaci určitých předpisů 

týkajících se autorského práva a práv s ním 

souvisejících při družicovém vysílání 

a kabelovém přenosu, Úř. věst. L 248, 

6.10.1993, s. 15–21. 

17 Směrnice Rady 93/83/EHS ze dne 27. 

září 1993 o koordinaci určitých předpisů 

týkajících se autorského práva a práv s ním 

souvisejících při družicovém vysílání 

a kabelovém přenosu, Úř. věst. L 248, 

6.10.1993, s. 15. 

 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 7 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(7) Přeshraniční poskytování online 

služeb doplňujících vysílání a přenos 

vysílání televizních a rozhlasových pořadů 

pocházejících z jiných členských států by 

proto mělo být usnadněno přizpůsobením 

právního rámce pro výkon autorského 

práva a práv s ním souvisejících, jež mají 

vypouští se 
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pro tyto činnosti význam. 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 8 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(8) Doplňkové online služby, na něž se 

vztahuje toto nařízení, jsou služby 

nabízené vysílacími organizacemi, které 

mají jednoznačný a podřadný vztah 

k vysílání. Patří mezi ně služby 

umožňující lineární přístup k televizním 

a rozhlasovým pořadům souběžně 

s vysíláním a služby, které během 

vymezeného období po odvysílání 

umožňují přístup k televizním 

a rozhlasovým pořadům, jež vysílací 

organizace již odvysílala (tzv. služby 

zpětného zhlédnutí). Kromě toho 

doplňkové online služby zahrnují služby, 

které umožňují přístup k materiálům 

obohacujícím nebo jinak rozšiřujícím 

televizní a rozhlasové pořady, jež vysílací 

organizace vysílá, mimo jiné 

prostřednictvím upoutávek na obsah 

příslušného pořadu a jeho rozšíření, 

doplnění nebo recenzí. Poskytování 

přístupu k jednotlivým dílům nebo jiným 

předmětům ochrany, které byly do 

televizního nebo rozhlasového pořadu 

začleněny, by za doplňkovou online 

službu být považovány neměly. Stejně tak 

do definice doplňkové online služby 

nespadá poskytování přístupu k dílům 

nebo jiným předmětům ochrany nezávisle 

na vysílání, jako jsou služby umožňující 

přístup k jednotlivým hudebním nebo 

audiovizuálním dílům, hudebním albům 

nebo videím. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 11 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(11) Díky zásadě smluvní svobody bude 

možné nadále omezovat využívání práv, 

jichž se týká zásada země původu 

stanovená v tomto nařízení, zejména pokud 

jde o některé technické prostředky vysílání 

nebo určité jazykové verze, za 

předpokladu, že uvedená omezení týkající 

se využívání těchto práv budou v souladu 

s právními předpisy Unie. 

(11) Díky zásadě smluvní svobody a 

s cílem podporovat stávající modely 

udělování licencí, jako je poskytování 

výlučných územních licencí, které 

umožňují mechanismy financování, jež 

mají zásadní význam pro audiovizuální 

produkci a také optimální distribuci 

a propagaci kulturní rozmanitosti, by 

mělo být možné nadále omezovat 

využívání práv, jichž se týká zásada země 

původu stanovená v tomto nařízení, 

zejména pokud jde o některé technické 

prostředky vysílání, jako je zeměpisné 

blokování a filtrování podle zeměpisné 

polohy, nebo určité jazykové verze, za 

předpokladu, že uvedená omezení týkající 

se využívání těchto práv budou v souladu 

s právními předpisy Unie. 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 11 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (11a) Základním důvodem mnohých 

mezinárodních koprodukčních smluv je, 

že koprodukční práva jsou vykonávána 

odděleně a nezávisle každou smluvní 

stranou s tím, že užívací práva jsou mezi 

ně rozdělena podle územních hranic; Při 

výkonu práv každého koproducenta je 

třeba zohledňovat práva jiného 

koproducenta a zároveň respektovat 

finanční podíl jednotlivých stran. Tam, 

kde by povolení sdělování veřejnosti nebo 

zpřístupnění koprodukovaných 

audiovizuálních děl veřejnosti jedním 

z koproducentů závažně poškodilo 

hodnotu užívacích práv jiného 

koproducenta, by mohly dohody mezi 

koproducenty obsahovat ustanovení 

s cílem řešit situace, kdy posledně uvedený 

koproducent musí udělit svůj souhlas 
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s povolením prvního koproducenta, 

například když jazyková nebo jazykové 

verze zpřístupněných děl, včetně dabované 

nebo otitulkované verze, jsou shodné 

s jazykem nebo jazyky, jimž lidé snadno 

rozumějí na území, které bylo dohodou 

přiděleno jinému koproducentovi. Proto 

by dohody mezi koproducenty mohly, 

v míře odpovídající právním předpisům 

Unie, požadovat používání technických 

opatření s cílem zabránit tomu, aby jedna 

strana narušovala dohodnuté územní 

využívání druhé strany. 

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 11 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (11b) Technologie přímého vložení 

umožňují přenos programového signálu 

vysílací organizace výhradně 

k poskytovatelům služeb přenosu vysílání. 

Poskytovatelé pak signály sloučí do 

balíčků a poskytují je svým zákazníkům, 

často i včetně jiných služeb, které mají 

přidanou hodnotu, jako jsou například 

služby zpětného zhlédnutí, místní 

přenositelnost a streamingové služby. 

Poskytování programování, které 

seskupují a spravují vysílací organizace, 

představuje pro poskytovatele služeb 

kabelového přenosu významný podíl 

příjmů. Poskytovatelé služeb přenosu 

vysílání by měli nadále odměňovat 

nositele práv bez ohledu na používanou 

technologii. 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 12 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(12) Poskytovatelé služeb přenosu 

vysílání nabízených prostřednictvím 

družicových a zemských digitálních sítí, 

sítí s uzavřeným okruhem založených na 

internetovém protokolu, mobilních 

a podobných sítí poskytují služby 

rovnocenné službám zajišťovaným 

poskytovateli služeb kabelového přenosu, 

pokud přenesou současně, v neměněné 

a nekrácené podobě a za účelem příjmu 

veřejností původní vysílání televizních 

nebo rozhlasových pořadů z jiného 

členského státu, je-li toto původní vysílání 

uskutečňováno kabelem nebo bezdrátově, 

včetně vysílání přes družici, avšak 

s výjimkou online vysílání, a je-li určeno 

pro příjem veřejností. Z tohoto důvodu by 

měli být zahrnuti do oblasti působnosti 

tohoto nařízení a využívat výhod 

mechanismu zavádějícího povinnou 

kolektivní správu práv. Služby přenosu 

vysílání, které jsou nabízeny na otevřeném 

internetu, by však měly být z oblasti 

působnosti tohoto nařízení vyloučeny, 

neboť mají odlišné vlastnosti. Nejsou 

spojeny s žádnou konkrétní 

infrastrukturou a jejich schopnost zajistit 

kontrolované prostředí je například ve 

srovnání s kabelovými sítěmi nebo sítěmi 

s uzavřeným okruhem založenými na 

internetovém protokolu omezená. 

(12) Poskytovatelé služeb přenosu 

vysílání nabízených prostřednictvím 

družicových a zemských digitálních sítí, 

sítí s uzavřeným okruhem založených na 

internetovém protokolu, mobilních 

a podobných sítí a prostřednictvím služby 

přístupu k internetu podle nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 

2015/21201a poskytují služby rovnocenné 

službám zajišťovaným poskytovateli 

služeb kabelového přenosu, pokud 

přenesou současně, v neměněné 

a nekrácené podobě a za účelem příjmu 

veřejností původní vysílání televizních 

nebo rozhlasových pořadů z jiného 

členského státu, je-li toto původní vysílání 

uskutečňováno kabelem nebo bezdrátově, 

včetně vysílání přes družici a rovněž online 

vysílání, je-li určeno pro příjem veřejností. 

Z tohoto důvodu by měli být zahrnuti do 

oblasti působnosti tohoto nařízení 

a využívat výhod mechanismu 

zavádějícího povinnou kolektivní správu 

práv. Služby přenosu vysílání, které jsou 

nabízeny na otevřeném internetu, by však 

měly být z oblasti působnosti tohoto 

nařízení vyloučeny, pouze pokud nemohou 

zajistit uzavřené prostředí například ve 

srovnání s kabelovými sítěmi nebo sítěmi 

s uzavřeným okruhem.  

 _________________ 

 1a Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2015/2120 ze dne 25. 

listopadu 2015, kterým se stanoví opatření 

týkající se přístupu k otevřenému 

internetu a mění směrnice 2002/22/ES 

o univerzální službě a právech uživatelů 

týkajících se sítí a služeb elektronických 

komunikací a nařízení (EU) č. 531/2012 

o roamingu ve veřejných mobilních 

komunikačních sítích v Unii, Úř. věst. L 

310, 26.11.2015, s. 1. 
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Pozměňovací návrh  12 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 13 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(13) V zájmu zajištění právní jistoty 

poskytovatelům služeb přenosu vysílání 

nabízených prostřednictvím družicových 

a zemských digitálních sítí, sítí 

s uzavřeným okruhem založených na 

internetovém protokolu a mobilních nebo 

podobných sítí a za účelem odstranění 

rozdílů ve vnitrostátních právních 

předpisech, které tyto služby přenosu 

vysílání upravují, by se měla použít 

obdobná pravidla, jaká se vztahují na 

kabelový přenos definovaný ve směrnici 

93/83/EHS. Pravidla stanovená touto 

směrnicí zahrnují povinnost, aby právo 

udělit nebo odmítnout povolení 

poskytovateli služby přenosu vysílání bylo 

vykonáváno prostřednictvím organizace 

kolektivní správy. Tím není dotčena 

směrnice 2014/26/EU18, a zejména její 

ustanovení týkající se práv nositelů práv, 

pokud jde o volbu organizace kolektivní 

správy. 

(13) V zájmu zajištění právní jistoty 

poskytovatelům služeb přenosu vysílání 

nabízených prostřednictvím družicových 

a zemských digitálních sítí, sítí založených 

na internetovém protokolu a mobilních 

nebo podobných sítí a za účelem 

odstranění rozdílů ve vnitrostátních 

právních předpisech, které tyto služby 

přenosu vysílání upravují, by se měla 

použít obdobná pravidla, jaká se vztahují 

na kabelový přenos definovaný ve směrnici 

93/83/EHS. Pravidla stanovená touto 

směrnicí zahrnují povinnost, aby právo 

udělit nebo odmítnout povolení 

poskytovateli služby přenosu vysílání bylo 

vykonáváno prostřednictvím organizace 

kolektivní správy. Tím není dotčena 

směrnice 2014/26/EU18, a zejména její 

ustanovení týkající se práv nositelů práv, 

pokud jde o volbu organizace kolektivní 

správy. 

__________________ __________________ 

18Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/26/EU ze dne 26. února 2014 

o kolektivní správě autorského práva 

a práv s ním souvisejících a udělování 

licencí pro více území k právům k užití 

hudebních děl online na vnitřním trhu, Úř. 

věst. L 84, 20.3.2014, s. 72. 

18 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2014/26/EU ze dne 26. února 2014 

o kolektivní správě autorského práva 

a práv s ním souvisejících a udělování 

licencí pro více území k právům k užití 

hudebních děl online na vnitřním trhu, Úř. 

věst. L 84, 20.3.2014, s. 72. 

 

Pozměňovací návrh  13 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 13 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (13a) Aby se uspokojila poptávka 

spotřebitelů, měl by se výkon práv 
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k přenosu vysílání v souladu s tím, jak je 

vymezen v tomto nařízení a ve směrnici 

Rady 93/83/EHS, rovněž vztahovat na 

funkce, které jsou úzce spjaty s lineárním 

vysíláním, k němuž jsou získána práva 

k přenosu vysílání. Za takové funkce by 

měly být považovány časově posunuté 

služby, které jsou k dispozici pouze po 

určitou dobu během nebo po přenosu 

vysílání, jak je dohodnuto ve smlouvě 

mezi jednotlivými stranami, jako je 

například funkce PVR (personal video 

recording) využívající internet a funkce 

restartování televizoru. Funkce 

nahrazující online služby vysílací 

organizace by se neměla považovat za 

funkci úzce spjatou s lineárním vysíláním, 

k němuž jsou získána práva k přenosu 

vysílání. Výkon práv k přenosu by se proto 

neměl uplatňovat na tuto funkci 

poskytovanou provozovatelem přenosu. 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 15 

 
Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(15) Aby nebylo obejito uplatňování 

zásady země původu prodloužením 

platnosti stávajících dohod týkajících se 

autorského práva a práv s ním 

souvisejících, jež mají význam pro 

poskytování doplňkové online služby, 

jakož i pro přístup k této službě nebo její 

využívání, je nutné uplatnit zásadu země 

původu i na stávající dohody, avšak 

s přechodným obdobím. 

vypouští se 

 

Pozměňovací návrh  15 

Návrh nařízení 

Bod odůvodnění 15 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 
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 (15a) Provozovatelé vysílání, kteří 

programové signály přenášejí 

prostřednictvím přímého vložení 

distributorům pro příjem veřejností, by 

měli spolu s distributory nést společnou 

odpovědnost za jediné a nedělitelné úkony 

sdělování veřejnosti a zpřístupňování 

veřejnosti, jak jsou definovány v článku 3 

směrnice 2001/29/ES, které provádějí 

společně. Proto by jak vysílací organizace, 

tak i distributoři měli získat povolení od 

příslušných nositelů práv, pokud jde 

o jejich podíl na těchto úkonech. 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. a a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 aa) „publicistickými pořady“ žánr 

vysílané žurnalistiky, v němž se klade 

důraz na podrobnou analýzu nových 

událostí, k nimž došlo v nedávné době či 

které v době vysílání stále trvají, a také na 

diskusi o nich; 

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. a b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ab) „zpravodajskými pořady“ žánr 

pořadů, které kladou důraz na 

zpravodajské reportáže určené pouze 

k prezentaci v co nejkratší době, často jen 

s minimální analýzou; 

 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. b 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

b) „přenosem vysílání“ současný, 

neměněný a nekrácený přenos vysílání, 

jiný než kabelový přenos, vymezený ve 

směrnici 93/83/EHS, a jiný než přenos 

vysílání poskytovaný prostřednictvím 

služby přístupu k internetu, vymezené 

v nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 2015/2120, který je určen pro 

veřejný příjem původního vysílání 

televizních a rozhlasových pořadů 

určených pro příjem veřejností z jiného 

členského státu kabelem, bezdrátově, 

včetně vysílání přes družici, avšak 

s výjimkou online vysílání, pokud tento 

přenos vysílání uskutečňuje jiná strana než 

vysílací organizace, která uskutečnila 

původní vysílání nebo pod jejíž kontrolou 

a na jejíž odpovědnost bylo toto vysílání 

uskutečněno. 

b) „přenosem vysílání“ současný, 

neměněný a nekrácený přenos vysílání, 

jiný než kabelový přenos, vymezený ve 

směrnici 93/83/EHS, a jiný než přenos 

vysílání poskytovaný prostřednictvím 

služby přístupu k internetu, vymezené 

v nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 2015/2120, který je určen pro 

veřejný příjem původního vysílání 

televizních a rozhlasových pořadů 

určených v konečném důsledku pro příjem 

veřejností z jiného členského státu 

kabelem, bezdrátově, včetně vysílání přes 

družici, avšak s výjimkou online vysílání, 

pokud tento přenos vysílání uskutečňuje 

jiná strana než vysílací organizace, která 

uskutečnila původní vysílání nebo pod jejíž 

kontrolou a na jejíž odpovědnost bylo toto 

vysílání uskutečněno. Toto nařízení se 

vztahuje na takový přenos vysílání online, 

který je spojený s konkrétní 

infrastrukturou nebo který je schopný 

zajistit kontrolované prostředí pro 

skupinu uživatelů; 

__________________ __________________ 

19 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 2015, 

kterým se stanoví opatření týkající se 

přístupu k otevřenému internetu a mění 

směrnice 2002/22/ES o univerzální službě 

a právech uživatelů týkajících se sítí 

a služeb elektronických komunikací 

a nařízení (EU) č. 531/2012 o roamingu ve 

veřejných mobilních komunikačních sítích 

v Unii, Úř. věst. L 310, 26.11.2015, s. 1.  

19 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 2015, 

kterým se stanoví opatření týkající se 

přístupu k otevřenému internetu a mění 

směrnice 2002/22/ES o univerzální službě 

a právech uživatelů týkajících se sítí 

a služeb elektronických komunikací 

a nařízení (EU) č. 531/2012 o roamingu ve 

veřejných mobilních komunikačních sítích 

v Unii, Úř. věst. L 310, 26.11.2015, s. 1. 

 

Pozměňovací návrh  19 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) „uzavřené prostředí“ znamená 
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jakékoli prostředí, v němž provozovatel 

přenosu poskytuje pouze službu přenosu 

pro vymezitelnou skupinu spotřebitelů;  

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh nařízení 

Čl. 1 – odst. 1 – písm. b b (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 bb) „přímým vložením“ proces o dvou 

a více fázích, v jehož rámci vysílací 

organizace přenášejí „z bodu do bodu“ – 

kabelem nebo bezdrátově, včetně vysílání 

přes družici – distributorům své 

programové signály za účelem příjmu 

veřejností, tak aby veřejnost nemohla 

programové signály v průběhu tohoto 

přenosu zachytit, a distributoři poté tyto 

programy nabízejí veřejnosti současně 

v nezměněné a nezkrácené podobě, aby je 

veřejnost mohla sledovat nebo poslouchat 

prostřednictvím kabelových či 

mikrovlnných systémů, družic, zemských 

digitálních sítí, sítí založených na 

internetovém protokolu nebo podobných 

sítí. 

 

Pozměňovací návrh  21 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a) Odstavec 1 se nepoužije u online 

služeb, které se jako celek převážně nebo 

pouze zaměřují na publikum v členském 

státě, v němž vysílací organizace nemá své 

hlavní místo podnikání. 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1b) Odstavec 1 nemá dopad na 

smluvní svobodu podle autorského práva 

a nejsou jím dotčena práva stanovená ve 

směrnici 2001/29/ES. Nositelé a uživatelé 

práv se proto mohou dohodnout 

o omezení zeměpisného rozsahu práv, 

jichž se týká zásada země původu, pokud 

dodržují příslušná pravidla. 

Pozměňovací návrh  23 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 1 c (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1c) odstavec 1 se nepoužije na úkony 

sdělování veřejnosti, zpřístupňování 

veřejnosti a rozmnožování: 

 i) audiovizuálních děl, na něž 

vysílací organizaci udělila licenci třetí 

strana včetně jiné vysílací organizace, 

s výjimkou případu, kdy audiovizuální 

díla zadala a plně financovala vysílací 

organizace poskytující online službu 

uvedenou v odstavci 1; 

 ii) koprodukovaná audiovizuální díla, 

pokud nejsou plně financována vysílací 

organizací; a  

 iii) díla a jiné předměty ochrany 

zahrnuté do přenosů sportovních akcí. 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh nařízení 

Čl. 2 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a) Zásada smluvní svobody zaručuje 

možnost omezit využívání práv, na něž se 

vztahuje zásada země původu stanovená 

v odstavci 1, a to mimo jiné schválením 

úplné územní výlučnosti. V případě, že 

rozhodnutí související s unijním právem 
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neumožní smluvní ustanovení udělující 

nebo vymáhající úplnou územní 

výlučnost, ustanovení odstavce 1 se již 

nepoužije. 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh nařízení 

Čl. 3 – odst. 1 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 1a) V případě, že autor převedl své 

právo k přenosu vysílání na vysílací 

organizaci nebo na producenta, ponechá 

si právo na spravedlivou odměnu za 

přenos vysílání svého díla. Správa 

takového práva může být svěřena 

organizaci kolektivní správy zastupující 

autory.  

 Toto ustanovení nebrání kolektivním 

smlouvám, způsobu fungování 

a společným pravidlům odměňování 

u vysílacích organizací, producentů 

a odborů za předpokladu, že autorovi 

připadne za přenos vysílání jeho díla 

spravedlivá odměna.  

 

Pozměňovací návrh  26 

Návrh nařízení 

Článek 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Článek 5 vypouští se 

Přechodné ustanovení  

Na dohody o výkonu autorského práva 

a práv s ním souvisejících, jež mají 

význam pro úkony sdělování veřejnosti 

a zpřístupňování a k nimž dochází 

v průběhu poskytování doplňkové online 

služby, jakož i pro úkony rozmnožení, jež 

jsou nezbytné k poskytování doplňkové 

online služby, přístupu k ní nebo jejímu 

využívání, které jsou v platnosti ke dni 
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[the date mentioned in Article 7(2), to be 

inserted by OPOCE], se vztahuje článek 2 

ode dne [the date mentioned in Article 

7(2) + 2 years, to be inserted by OPOCE], 

pokud jejich platnost po tomto dni skončí. 

 

Pozměňovací návrh  27 

Návrh nařízení 

Článek 5 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 Článek 5a 

 Využívání vysílacích programů 

prostřednictvím procesu přímého vložení 

 Vysílací organizace, které přenášejí své 

programové signály prostřednictvím 

procesu přímého vložení distributorům za 

účelem příjmu veřejností, nesou spolu 

s těmito distributory společnou 

odpovědnost za jediné a nedělitelné úkony 

sdělování veřejnosti a zpřístupňování, jak 

jsou stanoveny v článku 3 směrnice 

2001/29/ES, které provádějí společně. 

Proto jak vysílací organizace, tak 

i distributoři získají povolení od 

příslušných nositelů práv, pokud jde 

o jejich podíl na těchto úkonech. 

 

 

Pozměňovací návrh  28 

Návrh nařízení 

Čl. 6 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1) Nejpozději [3 years after the date 

mentioned in Article 7(2) to be inserted by 

OPOCE] Komise provede přezkum tohoto 

nařízení a předloží zprávu o hlavních 

zjištěních Evropskému parlamentu, Radě 

a Evropskému hospodářskému 

a sociálnímu výboru. 

1) Nejpozději [3 years after the date 

mentioned in Article 7(2) to be inserted by 

OPOCE] Komise provede přezkum tohoto 

nařízení a předloží zprávu o hlavních 

zjištěních Evropskému parlamentu, Radě 

a Evropskému hospodářskému 

a sociálnímu výboru. Zpráva bude 

zpřístupněna veřejnosti snadným 
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a účinným způsobem. 
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ A OSOB, OD NICHŽ NAVRHOVATELKA 
OBDRŽELA VSTUPNÍ INFORMACE 

Za vypracování tohoto seznamu nese výlučnou odpovědnost navrhovatelka a poskytuje jej 

zcela dobrovolně. The rapporteur has received input from the following entities or persons 

in the preparation of the draft opinion, until the adoption thereof in committee. 

 
 

Entity and/or person 

European Broadcasting Union (EBU) 

European Composer and Songwriter Alliance (ECSA) 

European Grouping of Societies of Authors and Composers (GESAC) 

International Confederation of Music Publishers (ICMP) 

ARD 

ZDF 

Vodafone 

Association of European Radios (AER) 

Association for the International Collective Management of Audiovisual Works (AGICOA) 

GSM-Association (GSMA) 

European Film Agency Directors (EFADs) 

Verbraucherzentrale Bundesverband e.V. 

Society of Audiovisual Authors (SAA) 

Gesellschaft für musikalische Aufführungs- und mechanische Vervielfältigungsrechte 

(GEMA) 

Bundesverband Informationswirtschaft, Telekommunikation und neue Medien e. V. (Bitkom) 
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